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יָּבֹאו1ּ וַ֠
et–vint
H0935

י שְׁנֵ֨
deux-de
H8147

ים הַמַּלְאָכִ֤
le–anges
H4397

מָה֙ סְדֹ֨
à–Sodome
H5467

רֶב בָּעֶ֔
dans–le–soir
H6153

וְל֖וֹט
et–Lot
H3876

ב יֹשֵׁ֣
sitting
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
dans–porte-de
H8179

ם סְדֹ֑
Sodome
H5467

וַיַּרְא־
et–vit
H7200

לוֹט֙
Lot
H3876

וַיָּ֣קָם
et–se-leva

ם לִקְרָאתָ֔
à–rencontrer–eux
H7125

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
et–s'inclina–en-bas
H7812

יִם אַפַּ֖
face
H0639

רְצָה׃ אָֽ
à–le–moulu
H0776

Et les deux anges vinrent à Sodome sur le soir ; et Lot était assis à la porte de Sodome. Et Lot les vit, et il se leva 
pour aller à leur rencontre, et se prosterna le visage en terre ;

אמֶר2 וַיֹּ֜
et–il–dit
H0559

הִנֶּ֣ה
voici
H2009

נָּא־
maintenant
H4994

י אֲדֹנַ֗
mon–lords
H0113

ס֣וּרוּ
tourner–de-côté
H5493

א נָ֠
maintenant
H4994

אֶל־
à
H0413

ית בֵּ֨
maison-de

עַבְדְּכֶם֤
ton–serviteur
H5650

֙ וְלִי֙נוּ
et–loger

וְרַחֲצ֣וּ
et–laver
H7364

ם רַגְלֵיכֶ֔
ton–pieds
H7272

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֖
et–se-lever–tôt
H7925

ם   וַהֲלַכְתֶּ֣
et–aller
H1980

לְדַרְכְּכֶם֑
sur–ton–chemin
H1870

וַיֹּאמְר֣וּ
et–ils–dit
H0559

א לֹּ֔
non
H3808

י כִּ֥
pour

בָרְח֖וֹב
dans–le–carré
H7339

ין׃ נָלִֽ
nous–––loger

et il dit : Voici , mes seigneurs, détournez-vous, je vous prie, vers la maison de votre serviteur, et passez-y la nuit, 
et lavez vos pieds ; et vous vous lèverez le matin, et vous irez votre chemin. Et ils dirent : Non, mais nous 
passerons la nuit sur la place.

וַיִּפְצַר־3
et–il–urged
H6484

ם בָּ֣
eux

ד מְאֹ֔
très
H3966

וַיָּסֻר֣וּ
et–ils–tourna
H5493

יו אֵלָ֔
à–lui
H0413

אוּ וַיָּבֹ֖
et–vint
H0935

אֶל־
à
H0413

בֵּית֑וֹ
son–maison

וַיַּ֤עַשׂ
et–il–fit

לָהֶם֙
pour–eux

ה מִשְׁתֶּ֔
un–fête
H4960

וּמַצּ֥וֹת
et–sans-levain–pain
H4682

אָפָ֖ה
il–cuit
H0644

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
et–ils–mangea
H0398

Et il les pressa beaucoup, et ils se détournèrent [pour aller] chez lui, et entrèrent dans sa maison ; et il leur fit un 
festin, et cuisit des pains sans levain, et ils mangèrent.

4֮ טֶרֶם
devant
H2962

יִשְׁכָּבוּ֒
ils–poser–en-bas
H7901

י וְאַנְשֵׁ֨
et–hommes-de
H0376

יר הָעִ֜
la–ville

י אַנְשֵׁ֤
hommes-de
H0376

סְדֹם֙
Sodome
H5467

נָסַבּ֣וּ
entoura
H5437

עַל־
–

יִת הַבַּ֔
la–maison

מִנַּ֖עַר
de–jeune
H5288

וְעַד־
et–envers
H5704

ן זָקֵ֑
ancien
H2205

כָּל־
tout
H3605

הָעָ֖ם
le–peuple

ה׃ מִקָּצֶֽ
de–chaque–quart

Ils n’étaient pas encore couchés que les hommes de la ville, les hommes de Sodome, entourèrent la maison, 
depuis le jeune homme jusqu’au vieillard, tout le peuple de tous les bouts [de la ville].
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וַיִּקְרְא֤ו5ּ
et–ils–appela
H7121

אֶל־
à
H0413

לוֹט֙
Lot
H3876

וַיֹּ֣אמְרוּ
et–dit
H0559

ל֔וֹ
à–lui

אַיֵּ֧ה
où
H0346

ים הָאֲנָשִׁ֛
le–hommes
H0376

אֲשֶׁר־
qui

אוּ בָּ֥
vint
H0935

אֵלֶ֖יךָ
à–toi
H0413

יְלָה הַלָּ֑
tonight
H3915

הוֹצִיאֵם֣
apporter–dehors–eux
H3318

ינוּ אֵלֵ֔
à–nous
H0413

וְנֵדְעָ֖ה
et–que–nous–connaître
H3045

ם׃ אֹתָֽ
eux
H0853

Et ils appelèrent Lot, et lui dirent : Où sont les hommes qui sont entrés chez toi cette nuit ? Fais-les sortir vers 
nous, afin que nous les connaissions.

וַיֵּצֵ֧א6
et–alla–dehors
H3318

אֲלֵהֶ֛ם
à–eux
H0413

ל֖וֹט
Lot
H3876

תְחָה הַפֶּ֑
le–entrée–garde
H6607

לֶת וְהַדֶּ֖
et–le–porte

סָגַר֥
il–shut
H5462

יו׃ אַחֲרָֽ
derrière–lui

Et Lot sortit vers eux à l’entrée, et ferma la porte après lui ;

וַיֹּאמַר7֑
et–il–dit
H0559

אַל־
pas
H0408

נָא֥
maintenant
H4994

י אַחַ֖
mon–frères
H0251

עוּ׃ תָּרֵֽ
faire–mal

et il dit : Je vous prie, mes frères, ne faites pas [ce] mal.

הִנֵּה־8
voici
H2009

א נָ֨
maintenant
H4994

י לִ֜
à–moi

י שְׁתֵּ֣
deux
H8147

בָנ֗וֹת
filles
H1323

ר אֲשֶׁ֤
qui

א־ ֹֽ ל
pas
H3808

֙ יָדְעוּ
avoir–connu
H3045

ישׁ אִ֔
un–homme
H0376

יאָה־ אוֹצִֽ
que–moi–apporter–dehors
H3318

נָּ֤א
maintenant
H4994

֙ אֶתְהֶן
eux
H0853

ם אֲלֵיכֶ֔
à–toi
H0413

וַעֲשׂ֣וּ
et–faire

ן לָהֶ֔
à–eux

כַּטּ֖וֹב
comme–le–bon

בְּעֵינֵיכֶם֑
dans–ton–yeux

ק רַ֠
seulement
H7535

ים אֲנָשִׁ֤ לָֽ
à–le–hommes
H0376

֙ הָאֵל
ces
H0411

אַל־
pas
H0408

תַּעֲשׂ֣וּ
faire

ר דָבָ֔
un–chose
H1697

י־ כִּֽ
pour

עַל־
sur

ן כֵּ֥
ainsi

אוּ בָּ֖
ils–vint
H0935

בְּצֵ֥ל
dans–ombre-de
H6738

י׃ קֹרָתִֽ
mon–roof
H6982

Voici , j’ai deux filles qui n’ont point connu d’homme ; laissez-moi les faire sortir vers vous, et faites-leur comme il 
vous plaira . Seulement, à ces hommes ne faites rien, car c’est pour cela qu’ils sont venus à l’ombre de mon toit.

׀וַיֹּאמְר֣וּ 9
et–ils–dit
H0559

גֶּשׁ־
se-tenir
H5066

לְאָה הָ֗
dos
H1973

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
et–ils–dit
H0559

הָאֶחָ֤ד
le–un
H0259

א־ בָּֽ
vint
H0935

לָגוּר֙
à–séjourner

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
et–il–judges
H8199

שָׁפ֔וֹט
judging
H8199

ה עַתָּ֕
maintenant
H6258

ע נָרַ֥
nous–––faire–mal

לְךָ֖
à–toi

מֵהֶם֑
plus–que–eux
H1992

וַיִּפְצְר֨וּ
et–ils–pressed
H6484

ישׁ בָאִ֤
contre–le–homme
H0376

בְּלוֹט֙
contre–Lot
H3876

ד מְאֹ֔
très
H3966

יִּגְּשׁ֖וּ וַֽ
et–tira–près
H5066

ר לִשְׁבֹּ֥
à–briser
H7665

לֶת׃ הַדָּֽ
la–porte

Et ils dirent : Retire-toi ! Et ils dirent : Cet individu est venu pour séjourner [ici], et il veut faire le juge ! Maintenant 
nous te ferons pis qu’à eux. Et ils pressaient beaucoup Lot, et s’approchèrent pour briser la porte.

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/411.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/6982.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/1973.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6484.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm


וַיִּשְׁלְח֤ו10ּ
et–étendit–dehors
H7971

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
le–hommes
H0376

אֶת־
–
H0853

ם יָדָ֔
leur–main
H3027

יאוּ וַיָּבִ֧
et–apporta
H0935

אֶת־
–
H0853

ל֛וֹט
Lot
H3876

אֲלֵיהֶ֖ם
à–eux
H0413

יְתָה הַבָּ֑
le–maison–garde

וְאֶת־
et–
H0853

לֶת הַדֶּ֖
la–porte

סָגָֽרוּ׃
ils–shut
H5462

Et les hommes étendirent leurs mains et firent entrer Lot vers eux dans la maison, et fermèrent la porte.

אֶת־11 וְֽ
et–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֞
le–hommes
H0376

אֲשֶׁר־
qui

תַח פֶּ֣
entrée-de
H6607

יִת הַבַּ֗
la–maison

֙ הִכּוּ
ils–frappa
H5221

ים בַּסַּנְוֵרִ֔
avec–aveuglement
H5575

ן מִקָּטֹ֖
de–petit

וְעַד־
et–envers
H5704

גָּד֑וֹל
grand

וַיִּלְא֖וּ
et–ils–wearied
H3811

א ֹ֥ לִמְצ
à–trouver
H4672

תַח׃ הַפָּֽ
le–entrée
H6607

Et ils frappèrent de cécité les hommes qui étaient à l’entrée de la maison, depuis le plus petit jusqu’au plus grand, 
[de sorte] qu’ils se lassèrent à chercher l’entrée.

וַיֹּאמְר֨ו12ּ
et–dit
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֜
le–hommes
H0376

אֶל־
à
H0413

ל֗וֹט
Lot
H3876

עֹד֚
encore
H5750

י־ מִֽ
qui
H4310

לְךָ֣
à–toi

ה פֹ֔
ici
H6311

֙ חָתָן
fils–dans–loi
H2860

וּבָנֶי֣ךָ
et–ton–fils

יךָ וּבְנֹתֶ֔
et–ton–filles
H1323

ל וְכֹ֥
et–tout
H3605

אֲשֶׁר־
qui

לְךָ֖
à–toi

בָּעִי֑ר
dans–le–ville

א הוֹצֵ֖
apporter–dehors
H3318

מִן־
de

הַמָּקֽוֹם׃
le–lieu
H4725

Et les hommes dirent à Lot : Qui as-tu encore ici ? Gendre, et tes fils, et tes filles, et tout ce que tu as dans la ville, 
fais-les sortir de ce lieu ;

י־13 כִּֽ
pour

ים מַשְׁחִתִ֣
destroying
H7843

חְנוּ אֲנַ֔
nous
H0587

אֶת־
–
H0853

הַמָּק֖וֹם
le–lieu
H4725

הַזֶּ֑ה
ce
H2088

י־ כִּֽ
pour

גָֽדְלָה֤
a–crû–grand
H1431

צַעֲקָתָם֙
leur–outcry
H6818

אֶת־
–
H0854

פְּנֵי֣
face-de
H6440

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

נוּ וַיְשַׁלְּחֵ֥
et–envoya–nous
H7971

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
à–détruire–cela
H7843

car nous allons détruire ce lieu, car leur cri est devenu grand devant l’Éternel ; et l’Éternel nous a envoyés pour le 
détruire.

א14 וַיֵּצֵ֨
et–alla–dehors
H3318

ל֜וֹט
Lot
H3876

ר  ׀וַיְדַבֵּ֣
et–parla
H1696

אֶל־
à
H0413

׀חֲתָנָי֣ו 
son–fils–dans–loi
H2860

לֹקְחֵי֣
takers-de
H3947

יו בְנֹתָ֗
son–filles
H1323

וַיֹּא֙מֶר֙
et–dit
H0559

ק֤וּמוּ
se-lever

֙ צְּאוּ
aller–dehors
H3318

מִן־
de

הַמָּק֣וֹם
le–lieu
H4725

הַזֶּ֔ה
ce
H2088

י־ כִּֽ
pour

ית מַשְׁחִ֥
destroying
H7843

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

הָעִי֑ר
la–ville

י וַיְהִ֥
et–il–était
H1961

ק כִמְצַחֵ֖
comme–jesting
H6711

בְּעֵינֵי֥
dans–yeux-de

חֲתָנָֽיו׃
son–fils–dans–loi
H2860

Et Lot sortit, et parla à ses gendres qui avaient pris ses filles, et dit : Levez-vous, sortez de ce lieu, car l’Éternel va 
détruire la ville. Et il sembla aux yeux de ses gendres qu’il se moquait.
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וּכְמו15ֹ֙
et–comme
H3644

חַר הַשַּׁ֣
le–dawn
H7837

ה עָלָ֔
se-leva
H5927

יצוּ וַיָּאִ֥
et–urged
H0213

ים הַמַּלְאָכִ֖
le–anges
H4397

בְּל֣וֹט
Lot
H3876

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

קוּם֩
lève-toi

ח קַ֨
prendre
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

אִשְׁתְּךָ֜
ton–femme
H0802

וְאֶת־
et–
H0853

י שְׁתֵּ֤
deux-de
H8147

בְנֹתֶי֙ךָ֙
ton–filles
H1323

ת הַנִּמְצָאֹ֔
le–trouva
H4672

פֶּן־
de-peur-que
H6435

תִּסָּפֶ֖ה
tu–être–swept–au-loin
H5595

ן בַּעֲוֹ֥
dans–iniquité-de
H5771

יר׃ הָעִֽ
la–ville

Et comme l’aube du jour se levait, les anges pressèrent Lot, disant : Lève-toi, prends ta femme et tes deux filles 
qui se trouvent ici, de peur que tu ne périsses dans l’iniquité de la ville.

הּ 16 יִּתְמַהְמָ֓ ׀וַֽ
et–il–lingered
H4102

קוּ וַיַּחֲזִ֨
et–saisit
H2388

ים הָאֲנָשִׁ֜
le–hommes
H0376

בְּיָד֣וֹ
son–main
H3027

וּבְיַד־
et–main-de
H3027

אִשְׁתּ֗וֹ
son–femme
H0802

וּבְיַד֙
et–main-de
H3027

י שְׁתֵּ֣
deux-de
H8147

יו בְנֹתָ֔
son–filles
H1323

בְּחֶמְלַ֥ת
dans–compassion-de
H2551

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

עָלָי֑ו
sur–lui

הוּ וַיֹּצִאֻ֥
et–apporta–dehors–lui
H3318

הוּ וַיַּנִּחֻ֖
et–placer–lui
H3240

מִח֥וּץ
dehors
H2351

יר׃ לָעִֽ
la–ville

Et il tardait ; et les hommes saisirent sa main, et la main de sa femme, et la main de ses deux filles, l’Éternel ayant 
pitié de lui ; et ils le firent sortir, et le laissèrent hors de la ville.

17֩ וַיְהִי
et–fut
H1961

ם כְהוֹצִיאָ֨
comme–apportant–dehors–eux
H3318

ם אֹתָ֜
eux
H0853

הַח֗וּצָה
dehors
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
et–il–dit
H0559

הִמָּלֵט֣
échapper
H4422

עַל־
pour

ךָ נַפְשֶׁ֔
ton–vie
H5315

אַל־
pas
H0408

יט תַּבִּ֣
regarder
H5027

יךָ אַחֲרֶ֔
derrière–tu

ל־ וְאַֽ
et–pas
H0408

ד תַּעֲמֹ֖
se-tenir
H5975

בְּכָל־
dans–tout
H3605

ר הַכִּכָּ֑
le–plaine
H3603

רָה הָהָ֥
le–montagne–garde
H2022

הִמָּלֵ֖ט
échapper
H4422

פֶּן־
de-peur-que
H6435

ה׃ תִּסָּפֶֽ
tu–être–swept–au-loin
H5595

Et il arriva, quand ils les eurent fait sortir dehors, qu’il dit : Sauve-toi, pour ta vie ! ne regarde pas derrière toi, et 
ne t’arrête pas dans toute la plaine ; sauve-toi sur la montagne, de peur que tu ne périsses.

וַיֹּ֥אמֶר18
et–dit
H0559

ל֖וֹט
Lot
H3876

אֲלֵהֶם֑
à–eux
H0413

אַל־
pas
H0408

נָא֖
maintenant
H4994

אֲדֹנָֽי׃
mon–Seigneur
H0136

Et Lot leur dit : Non, Seigneur, je te prie !

הִנֵּה־19
voici
H2009

א נָ֠
maintenant
H4994

א מָצָ֨
a–trouva
H4672

עַבְדְּךָ֣
ton–serviteur
H5650

֮ חֵן
grâce
H2580

בְּעֵינֶיךָ֒
dans–ton–yeux

ל וַתַּגְדֵּ֣
et–tu–avoir–magnified
H1431

חַסְדְּךָ֗
ton–bonté

ר אֲשֶׁ֤
lequel

֙ עָשִׂי֙תָ
tu–avoir–fait

י עִמָּדִ֔
avec–moi
H5978

לְהַחֲי֖וֹת
à–garder–vivant
H2421

אֶת־
–
H0853

י נַפְשִׁ֑
mon–âme
H5315

י וְאָנֹכִ֗
et–Je
H0595

א ֹ֤ ל
pas
H3808

֙ אוּכַל
suis–capable
H3201

לְהִמָּלֵט֣
à–échapper
H4422

רָה הָהָ֔
le–montagne–garde
H2022

פֶּן־
de-peur-que
H6435

נִי תִּדְבָּקַ֥
rattraper–moi
H1692

הָרָעָ֖ה
le–mal

תִּי׃ וָמַֽ
et–Je–mourir
H4191
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Voici , ton serviteur a trouvé grâce à tes yeux, et la bonté dont tu as usé à mon égard en conservant mon âme en 
vie a été grande ; et je ne puis me sauver vers la montagne, de peur que le mal ne m’atteigne, et que je ne meure.

הִנֵּה־20
voici
H2009

א נָ֠
maintenant
H4994

יר הָעִ֨
la–ville

הַזֹּ֧את
ce
H2063

קְרֹבָ֛ה
près
H7138

לָנ֥וּס
à–fuir
H5127

מָּה שָׁ֖
là
H8033

יא וְהִ֣
et–cela
H1931

מִצְעָר֑
un–petit
H4705

ה אִמָּלְטָ֨
que–moi–échapper
H4422

א נָּ֜
maintenant
H4994

מָּה שָׁ֗
là
H8033

א ֹ֥ הֲל
est–pas
H3808

מִצְעָר֛
un–petit
H4705

וא הִ֖
cela
H1931

י וּתְחִ֥
et–––vivre
H2421

ׁי׃ נַפְשִֽ
mon–âme
H5315

Voici, je te prie, cette ville-là est proche pour y fuir, et elle est petite ; que je m’y sauve donc, (n’est-elle pas petite ?) 
et mon âme vivra.

וַיֹּ֣אמֶר21
et–il–dit
H0559

יו אֵלָ֔
à–lui
H0413

הִנֵּה֙
voici
H2009

אתִי נָשָׂ֣
Je–avoir–éleva
H5375

יךָ פָנֶ֔
ton–face
H6440

גַּ֖ם
aussi
H1571

לַדָּבָר֣
pour–le–chose
H1697

הַזֶּ֑ה
ce
H2088

י לְבִלְתִּ֛
à–pas
H1115

י הָפְכִּ֥
overthrowing
H2015

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
la–ville

ר אֲשֶׁ֥
lequel

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
tu–avoir–parlé
H1696

Et il lui dit : Voici, j’ai accueilli ta demande en cette chose aussi, de ne pas détruire la ville dont tu as parlé.

מַהֵר22֙
se-hâter

הִמָּלֵט֣
échapper
H4422

מָּה שָׁ֔
là
H8033

י כִּ֣
pour

א ֹ֤ ל
pas
H3808

֙ אוּכַל
Je–suis–capable
H3201

לַעֲשׂ֣וֹת
à–faire

ר דָּבָ֔
un–chose
H1697

עַד־
jusqu'à
H5704

בֹּאֲךָ֖
tu–venir
H0935

מָּה שָׁ֑
là
H8033

עַל־
sur

ן כֵּ֛
ainsi

א קָרָ֥
il–appela
H7121

שֵׁם־
nom-de
H8034

יר הָעִ֖
la–ville

צֽוֹעַר׃
Tsoar
H6820

Hâte-toi de te sauver là ; car je ne peux rien faire jusqu’à ce que tu y sois entré. C’est pourquoi on a appelé le nom 
de la ville Tsoar.

מֶש23ׁ הַשֶּׁ֖
le–soleil
H8121

יָצָא֣
vint–dehors
H3318

עַל־
sur

הָאָרֶ֑ץ
la–terre
H0776

וְל֖וֹט
et–Lot
H3876

א בָּ֥
vint
H0935

עֲרָה׃ צֹֽ
à–Tsoar
H6820

Le soleil se levait sur la terre quand Lot entra dans Tsoar.

וַֽיהוָ֗ה24
et–l'Éternel
H3068

יר הִמְטִ֧
rained
H4305

עַל־
sur

ם סְדֹ֛
Sodome
H5467

וְעַל־
et–sur

ה עֲמֹרָ֖
Gomorrhe
H6017

ית גָּפְרִ֣
brimstone
H1614

וָאֵשׁ֑
et–feu
H0784

מֵאֵ֥ת
de–
H0854

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

מִן־
de

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
les–cieux
H8064

Et l’Éternel fit pleuvoir des cieux sur Sodome et sur Gomorrhe du soufre et du feu, de la part de l’Éternel ;

יַּהֲפֹך25ְ֙ וַֽ
et–Il–renversa
H2015

אֶת־
–
H0853

ים הֶעָרִ֣
le–villes

ל הָאֵ֔
ces
H0411

וְאֵ֖ת
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ר הַכִּכָּ֑
le–plaine
H3603

וְאֵת֙
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

יֹשְׁבֵי֣
habitants-de
H3427

ים הֶעָרִ֔
le–villes

מַח וְצֶ֖
et–growth-de
H6780

ה׃ הָאֲדָמָֽ
le–moulu
H0127

et il détruisit ces villes, et toute la plaine, et tous les habitants des villes, et les plantes de la terre.
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ט26 וַתַּבֵּ֥
et–regarda
H5027

אִשְׁתּ֖וֹ
son–femme
H0802

מֵאַחֲרָ֑יו
de–derrière–lui

י וַתְּהִ֖
et–elle–devint
H1961

יב נְצִ֥
colonne-de
H5333

לַח׃ מֶֽ
sel
H4417

Et la femme de Lot regarda en arrière, et elle devint une statue de sel.

ם27 וַיַּשְׁכֵּ֥
et–se-leva–tôt
H7925

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

קֶר בַּבֹּ֑
dans–le–matin
H1242

אֶל־
à
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
le–lieu
H4725

אֲשֶׁר־
où

עָ֥מַד
il–avait–se-tint
H5975

ם שָׁ֖
là
H8033

אֶת־
–
H0854

פְּנֵי֥
face-de
H6440

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et Abraham se leva de bon matin, [et vint] au lieu où il s’était tenu devant l’Éternel.

ף28 וַיַּשְׁקֵ֗
et–regarda–en-bas
H8259

עַל־
sur

פְּנֵי֤
face-de
H6440

סְדֹם֙
Sodome
H5467

ה וַעֲמֹרָ֔
et–Gomorrhe
H6017

ל־ וְעַֽ
et–sur

כָּל־
tout
H3605

פְּנֵי֖
face-de
H6440

אֶרֶ֣ץ
terre-de
H0776

ר הַכִּכָּ֑
le–plaine
H3603

רְא וַיַּ֗
et–il–vit
H7200

וְהִנֵּ֤ה
et–voici
H2009

עָלָה֙
alla–en-haut
H5927

ר קִיטֹ֣
fumée-de
H7008

רֶץ הָאָ֔
la–terre
H0776

ר כְּקִיטֹ֖
comme–fumée-de
H7008

ׁן׃ הַכִּבְשָֽ
le–furnace
H3536

Et il regarda du côté de Sodome et de Gomorrhe, et du côté de tout le pays de la plaine, et il vit, et voici, la fumée 
de la terre montait comme la fumée d’une fournaise.

י29 וַיְהִ֗
et–fut
H1961

בְּשַׁחֵ֤ת
quand–détruisit
H7843

אֱלֹהִים֙
Dieu
H0430

אֶת־
–
H0853

עָרֵ֣י
villes-de

ר הַכִּכָּ֔
le–plaine
H3603

ר וַיִּזְכֹּ֥
et–se-souvint
H2142

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

אֶת־
–
H0853

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

ח וַיְשַׁלַּ֤
et–envoya
H7971

אֶת־
–
H0853

לוֹט֙
Lot
H3876

מִתּ֣וֹךְ
de–milieu-de
H8432

ה הַהֲפֵכָ֔
le–renverser
H2018

בַּהֲפֹךְ֙
quand–Il–renversa
H2015

אֶת־
–
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
le–villes

אֲשֶׁר־
lequel

ב יָשַׁ֥
demeura
H3427

ן בָּהֵ֖
en–eux
H2004

לֽוֹט׃
Lot
H3876

Et il arriva, lorsque Dieu détruisit les villes de la plaine, que Dieu se souvint d’Abraham et renvoya Lot hors de la 
destruction, quand il détruisit les villes dans lesquelles Lot habitait.

30֩ וַיַּעַל
et–alla–en-haut
H5927

ל֨וֹט
Lot
H3876

מִצּ֜וֹעַר
de–Tsoar
H6820

וַיֵּ֣שֶׁב
et–demeura
H3427

ר בָּהָ֗
dans–le–montagne
H2022

י וּשְׁתֵּ֤
et–deux-de
H8147

֙ בְנֹתָיו
son–filles
H1323

עִמּ֔וֹ
avec–lui

י כִּ֥
pour

א יָרֵ֖
il–craignit
H3372

בֶת לָשֶׁ֣
à–demeurer
H3427

בְּצ֑וֹעַר
dans–Tsoar
H6820

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
et–demeura
H3427

ה בַּמְּעָרָ֔
dans–le–caverne
H4631

ה֖וּא
il
H1931

י וּשְׁתֵּ֥
et–deux-de
H8147

יו׃ בְנֹתָֽ
son–filles
H1323

Et Lot monta de Tsoar, et habita dans la montagne, et ses deux filles avec lui ; car il eut peur d’habiter dans 
Tsoar ; et il habita dans une caverne, lui et ses deux filles.
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אמֶר31 וַתֹּ֧
et–dit
H0559

הַבְּכִירָ֛ה
le–premier-né
H1067

אֶל־
à
H0413

ה הַצְּעִירָ֖
le–younger
H6810

ינוּ אָבִ֣
notre–père
H0001

ן זָקֵ֑
ancien
H2204

ישׁ וְאִ֨
et–un–homme
H0376

אֵ֤ין
aucun
H0369

בָּאָרֶ֙ץ֙
dans–le–terre
H0776

לָב֣וֹא
à–venir
H0935

ינוּ עָלֵ֔
sur–nous

רֶךְ כְּדֶ֖
comme–chemin-de
H1870

כָּל־
tout
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terre
H0776

Et l’aînée dit à la plus jeune : Notre père est vieux, et il n’y a pas d’homme sur la terre pour venir vers nous selon 
la manière de toute la terre.

ה32 לְכָ֨
venir
H3212

ה נַשְׁקֶ֧
que–nous–faire–boire
H8248

אֶת־
–
H0853

ינוּ אָבִ֛
notre–père
H0001

יַיִ֖ן
vin
H3196

וְנִשְׁכְּבָה֣
et–que–nous–lie
H7901

עִמּ֑וֹ
avec–lui

וּנְחַיֶּ֥ה
et–que–nous–preserve
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
de–notre–père
H0001

זָרַֽע׃
semence
H2233

Viens, faisons boire du vin à notre père, et couchons avec lui, afin que nous conservions une semence de notre 
père.

33ָ ין וַתַּשְׁקֶ֧
et–ils–fit–boire
H8248

אֶת־
–
H0853

אֲבִיהֶ֛ן
leur–père
H0001

יַיִ֖ן
vin
H3196

יְלָה בַּלַּ֣
dans–le–nuit
H3915

ה֑וּא
ce
H1931

א ֹ֤ וַתָּב
et–alla
H0935

הַבְּכִירָה֙
le–premier-né
H1067

ב וַתִּשְׁכַּ֣
et–poser
H7901

אֶת־
–
H0854

יהָ אָבִ֔
sa–père
H0001

א־ ֹֽ וְל
et–pas
H3808

ע יָדַ֥
il–connut
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
dans–sa–couché–en-bas
H7901

הּ׃   וּבְקׄוּמָֽ
et–dans–sa–rising

Et elles firent boire du vin à leur père cette nuit-là ; et l’aînée vint et coucha avec son père ; et il ne s’aperçut ni 
quand elle se coucha, ni quand elle se leva.

34֙ יְהִי וַֽ
et–fut
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
sur–le–suivant–jour
H4283

אמֶר וַתֹּ֤
et–dit
H0559

הַבְּכִירָה֙
le–premier-né
H1067

אֶל־
à
H0413

ה הַצְּעִירָ֔
le–younger
H6810

הֵן־
voici
H2005

בְתִּי שָׁכַ֥
Je–poser
H7901

מֶשׁ אֶ֖
dernier–nuit
H0570

אֶת־
–
H0854

י אָבִ֑
mon–père
H0001

נּוּ נַשְׁקֶ֨
que–nous–faire–boire–lui
H8248

יִן יַ֜
vin
H3196

גַּם־
aussi
H1571

יְלָה הַלַּ֗
tonight
H3915

֙ אִי וּבֹ֨
et–aller
H0935

י שִׁכְבִ֣
lie
H7901

עִמּ֔וֹ
avec–lui

וּנְחַיֶּ֥ה
et–que–nous–preserve
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
de–notre–père
H0001

זָרַֽע׃
semence
H2233

Et il arriva, le lendemain, que l’aînée dit à la plus jeune : Voici, j’ai couché la nuit passée avec mon père ; faisons-
lui boire du vin encore cette nuit ; et va, couche avec lui, et nous conserverons une semence de notre père.

35ָ ין וַתַּשְׁקֶ֜
et–ils–fit–boire
H8248

גַּ֣ם
aussi
H1571

יְלָה בַּלַּ֧
dans–le–nuit
H3915

הַה֛וּא
ce
H1931

אֶת־
–
H0853

ן אֲבִיהֶ֖
leur–père
H0001

יָיִ֑ן
vin
H3196

קָם וַתָּ֤
et–se-leva

הַצְּעִירָה֙
le–younger
H6810

ב וַתִּשְׁכַּ֣
et–poser
H7901

עִמּ֔וֹ
avec–lui

א־ ֹֽ וְל
et–pas
H3808

ע יָדַ֥
il–connut
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
dans–sa–couché–en-bas
H7901

הּ׃ וּבְקֻמָֽ
et–dans–sa–rising

Et elles firent boire du vin à leur père cette nuit-là aussi ; et la plus jeune se leva, et coucha avec lui ; et il ne 
s’aperçut ni quand elle se coucha, ni quand elle se leva.

36ָ ין תַּהֲרֶ֛ וַֽ
et–conçut
H2029

י שְׁתֵּ֥
deux-de
H8147

בְנֽוֹת־
filles-de
H1323

ל֖וֹט
Lot
H3876

ן׃ מֵאֲבִיהֶֽ
de–leur–père
H0001
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Et les deux filles de Lot conçurent de leur père.

לֶד37 וַתֵּ֤
et–enfanta
H3205

הַבְּכִירָה֙
le–premier-né
H1067

ן בֵּ֔
un–fils

א וַתִּקְרָ֥
et–appela
H7121

שְׁמ֖וֹ
son–nom
H8034

מוֹאָב֑
Moab
H4124

ה֥וּא
il
H1931

י־ אֲבִֽ
père-de
H0001

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

עַד־
envers
H5704

הַיּֽוֹם׃
le–jour
H3117

Et l’aînée enfanta un fils, et appela son nom Moab : lui, est le père de Moab, jusqu’à ce jour.

וְהַצְּעִירָ֤ה38
et–le–younger
H6810

גַם־
aussi
H1571

הִוא֙
elle
H1931

יָלְ֣דָה
enfanta
H3205

ן בֵּ֔
un–fils

א וַתִּקְרָ֥
et–appela
H7121

שְׁמ֖וֹ
son–nom
H8034

י בֶּן־עַמִּ֑
Ben-Ammi
H1151

ה֛וּא
il
H1931

י אֲבִ֥
père-de
H0001

בְנֵֽי־
fils-de

עַמּ֖וֹן
Ammon
H5983

עַד־
envers
H5704

הַיּֽוֹם׃
le–jour
H3117

ס
–

Et la plus jeune, elle aussi, enfanta un fils, et appela son nom Ben-Ammi : lui, est le père des fils d’Ammon, jusqu’à 
ce jour.
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